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���ெதாைக-203 ������ ‘பாேலா�’ 
 ‘Paalor’ illustrated in Kurunthokai-203 

ச.க�ம� கேணச� / S.Kanmani Ganesan1  
Abstract  
The aim of this article is to explore the simile “paalor” 
specified for the hero in lyric 203 of Kurunthokai. Its 
meaning has to be inferred by correlating the same with 
social factors present in the anthologies. The specific lyric 
serves as the primary source for the descriptive study, while 
the remaining anthologies, ten idylls, commentators’ views, 
publishers’ opinion, and researchers’ findings serve as the 
secondary sources. It is derived that the simile sheds light 
on the principle related to God; as perceived by varunaththaar; the immigrants who were well settled in 
Tamil Nadu during the period when the specific lyric was written. 
Keywords: ‘Kadavul nanniya paalor’, ‘verrup peruntheivam’, varunaththaar, principle about God, cult 
of worshipping nature, cult of worshipping tombstones  

 
���ைர 

குறுந்ெதாைக 203ம் பாடலில் உள்ள ‘பாேலார்’ 
எ ன் ற  உ வ ம ப்  ெபா ரு ைள  அ றி வ து  
இக்கட்டுைரயின் ேநாக்கம் ஆகும். பாேலார் என்ற 
ெசால்லின் துல்லியமான ெபாருைளப் பாடல் 
சூழல் மட்டும் இன்றி; ெதாைக இலக்கியத்தில் 
உள்ள சமூகச் ெசய்திகேளாடு ெதாடர்புறுத்தியும் 
ெதளிய ேவண்டிய ேதைவ உளது. 

ஆ�� ��ேனா�க� 
திருக்கண்ணபுரந் தலத்தான் திருமாளிைகச் 

ெசௗரிப் ெபருமாள் அரங்கன் தனது புத்துைரயில் 
‘பாேலார்’ ஊைழ உைடேயார்’ என்கிறார் (1915). 
உ.ேவ.சாமிநாைதயர் எழுதிய உைர ‘பாேலார்’ 
பகுதியினர் என்கிறது (1937). சு.அ.இராமசாமி தன் 
‘குறுந்ெதாைக வசனம்’ என்ற நூலில் ‘பாேலார்’ 
முனிவர் என்கிறார் (1941). சக்திதாசன் 
சுப்ரமணியனின் குறுந்ெதாைகக் காட்சிகள் 
மூலமும் விளக்கமும் (1958) என்ற நூல் ‘பாேலார்’ 
அஞ்சி ஒதுங்கிேயார் என்கிறது. 
ெபா.ேவ.ேசாமசுந்தரனார் எழுதிய குறுந்ெதாைக 
உைர ‘பாேலார்’ துறவிப் பகுதியினர் என்கிறது. 
புறநானூறுக்கு ஔைவ சு.துைர சாமிப் பிள்ைள 
எழுதிய உைர ‘பால்’ குலம் என்கிறது. சிலப்பதிகார 
உைரயில் அடியார்க்கு நல்லாரும் பின்வந்த  
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ெபா.ேவ.ேசாம சுந்தரனாரும் ‘பால்’ என்பது 
வருணம் என ஏற்கின்றனர்.    

ஆ�� ெந��ைற 
விளக்கமுைற ஆய்வாக அைமயும் இக் 

கட்டுைரக்கு ேமற்குறிப்பிட்ட பாடல் மட்டுேம 
முதனிைலத் தரவாகப்; பிற ெதாைகப் பாக்களும் 
உைரயாசிரியர் ,   பதிப்பாசிரியர் ,  ஆய்வாளர்  
ஆகிேயாரது கருத்துகளும் இரண்டாம் நிைலத் 
தரவுகள் ஆகின்றன.  

பாட�� ெபா��� 
“மைலயிைட யிட்ட நாட்டரு மல்லர்; 

மரந்தைல ேதான்றா ஊரரும் அல்லர்; 

கண்ணின் காண நண்ணுவழி இருந்தும், 

கடவுள் நண்ணிய பாேலார் ேபால, 

ஒரீஇனன் ஒழுகும் என்ைனக்குப் 

பரியெலன்மன் யான் பண்டுஒரு காேல.” 

                                                                        (குறு.203) 

என்பது பாடல். வாயிலாகப் புக்க ேதாழியிடம் 
தைலவி; ‘புறத்ெதாழுகிப் பிரிந்து இருந்து மீண்டு 
வரும் தைலவன் அணுகுதற்கு அரிய மைலகட்கு 
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இைடேய ேசய்ைமயில் உள்ள நாட்ைடச் 
ேசர்ந்தவனும் அல்லன்; காணற்கு அரிதாக அடர்ந்த 
உயர்ந்த மரங்கள் சூழ்ந்து இருக்கும் ஊைரச் 
ேசர்ந்தவனும் அல்லன்; எளிதில் கண் முன்ேன 
காண ஏற்ற வழி இருந்தும் கடவுள் நண்ணிய 
பாேலார் ேபால; என்ைன ஒதுக்கி விட்டு வாழ்ந்த 
அவனிடம் முன்னர்ப் பரிவு ெகாண்டது ேபால் 
மீண்டும் பரிவு ெகாள்ள இயலாது’ என்கிறாள்.  

உவைம �ள�க� 
தன்ைன நீங்கி வாழ்ந்த கணவனுக்குக் 

‘கண்ணிற் காண நண்ணுவழி இருந்தும் கடவுள் 
நண்ணிய  பாேலாைர ’  உவைம  
ஆக்குகிறாள் .   இயற்ைகயில்  உைறயும்  
இைறப்ெபாருைளத் ேதடித் தவம் ெசய்யும் 
வருணத்தார் ேபால; மைனவியாகிய தன்ைன 
நீங்கிப் புறத்ெதாழுகி நிற்கிறான் என இப்பாடலின் 
உவைமயும் ெபாருளும் அைமந்து உள்ளன. 
நம்ைமச் சூழ்ந்து இருக்கும் மரங்கள், மணம் 
ெபாருந்திய அழகிய மலர்கள், நிலம், நீர்த் 
துைறகள், திைசகள், மைலகள், நிலவு, விலங்குகள் 
ஆகிய அரவு, ஆளி, முதைல, சுறா என இயற்ைக 
முழுவதிலும்  இைறப் ெபாருைள உணர வழி 
இருந்தும்; கடவுைளக் காணத் தவம், ேயாகம் 
என்ெறல்லாம் ஈடுபடும் வருணத்தார் ெசயல் 
ேபாலத் தைலவனின் ெசயல்பாடு இருந்தது 
என்கிறாள். இைறவைன அைடய இல்லத்ைத 
நீங்கும் வருணத்தார் ேபால; உரிைம மைனவிைய 
விடுத்து ேவறிடத்தில் இன்பத்ைதத் ேதடி 
அைலகிறான் என்பது விளக்கம் ஆகிறது. 
திைணமாந்தரும்  வந்ேதறிய  வருணத்தாரும்  
வழிபாட்டு முைறயிலும் ெகாள்ைகயிலும் 
முரண்பட்ேடார் என இவ் உவைம உணர்த்துகிறது. 

பாேலா� = வ�ண�தா� 
‘பாேலார்’ எனப்படுேவார் வருணத்தார் எனக் 

குறிப்பாகவும் ெவளிப்பைடயாகவும்   கூறும் 
உைரயாசிரியர் உளர்.  

“ேவற்றுைம ெதரிந்த நாற்பால் உள்ளும் 

கீழ்ப்பால் ஒருவன் கற்பின் 

ேமற்பால் ஒருவனும் அவன்பாற் படுேம”          

    (புறம்.183) 

என; ஆரியப்பைட கடந்த ெநடுஞ்ெசழியன் 
‘நாற்பால் ’  என்ற  ெசாற்ெறாடரால்  நால்  
வருணத்தாைரயும் ‘ேமற்பால் ஒருவன்’ என்ற 
ெதாடரால்   ேமல்வருணத்தாைனயும் ‘கீழ்ப்பால் 
ஒருவன்’ என்ற ெதாடரால் கீழ்வருணத்தாைனயும் 
குறித்துப் ேபசுகிறான். ஔைவ சு.துைரசாமிப் 

பிள்ைள பதவுைரயில் ேமற்குலத்தான் 
கீழ்க்குலத்தான் என்று கூறிப் பின் விளக்கவுைரயில் 
'இது வடவாரியப் பகுப்பு முைற. தமிழகத்தில்… 
என்றும் இருந்ததில்ைல' என்கிறார் (புறநானூறு 
பகுதி-1, 2007, ப.400). இவ் விளக்கம் ேமலாய்விற்கு 
உரியது ஆகிறது. ஏன் எனில் இளங்ேகாவடிகள் 
மதுைரயில் இருந்த நான்கு  வருண 
பூதங்கைள   விவரித்த பின்னர் அேத  ‘நாற்பால்’ 
என்ற ெசால்லால் நால்வருணத்ைதச் சுட்டுகிறார். 

“நாற்பாற் பூதமும் பாற்பாற் ெபயர”  

                                                 (சிலப். அழற்.108); 

என்ற அடிக்கு உைரயாசிரியர் நான்கு 
வருணத்தாருக்கு உரிய பூதம் என்ேற ெபாருள் 
ெசால்லக்  காண்கிேறாம்  (சிலப்பதிகா ரம் ,  
ெபா.ேவ.ேசாமசுந்தரனார் உ.ஆ., 1975, மதுைரக். 
ப.297; சிலப். அரும்பதவுைரயும் அடியார்க்கு 
நல்லார் உைரயும்    உ.ேவ.சாமி நாைதயர் ப.ஆ., 
1920, ப.495-497).    

பண்ைடத் தமிழக நகர வருணைனகள் அங்கு 
வருணத்தார் வாழ்ந்ததாகச்  ெசால்கின்றன.  புகாைர 
வருணிக்கும் கடியலூர் உருத்திரங் கண்ணனார் 
அங்கு 'அமரர்ப் ேபணி; ஆவுதி அருத்தி; ஆனும் 
பகடும் ஓம்பி; நான்மைறேயார் புகழ் பரப்பி; 
விருந்து  புரந்து ;  பசும்பதம்  ெகாடுத்துக் ;  
ெகாடுேமழி நைச உழவர்' வாழ்ந்தனர் எனக் கூற; 
ைவதீகரும்  ேவளாளரும்  இருந்தைம  
ெபா .ேவ .ேசா ம  சு ந் த ரனா ர்  உைரயிலும்  
புலனாகிறது (பத்துப்பாட்டு ெதாகுதி-ll பட்டி. 
அ.194-205, ப.69-71).  

மதுைரக்காஞ்சி அறங்கூறைவயம் முதல் 
கண்ணுள் விைனஞர் வைர பட்டியல் இட்ட பின்; 
‘சிறியரும் ெபரியரும்… நால்ேவறு ெதருவினும் 
காலுற நிற்றர’ என்கிறது (அ.489-522). மாங்குடி 
மருதனார் கூறும் நால்ேவறு ெதருக்கள் முைறேய 
அரசர், அந்தணர், வணிகர், ேவளாளர் ெதருக்கள் 
ஆகின்றன. ெபா.ேவ.ேசாமசுந்தரனார் அத் 
ெதருக்கள்  முைறேய  புேராகிதர் ,  ஒற்றர் ,  
ேசனாபதியர், தூதர் முதலிேயார்க்கு உரிய 
ெதருக்கள் என்கிறார் (பத்துப்பாட்டு ெதாகுதி ll- 
மது. ப.159-169). ஆயின் அேத ‘நால்ேவறு ெதரு’ 
என்ற ெதாடைர அேத மதுைர நகர வருணைனக்கு 
இளங்ேகாவடிகள் எடுத்தாண்ட இடத்து; 
‘நால்ேவறு ெதருக்கள் நான்கு வருணத்தார்க்கு 
உரியன’ எனப் ெபாருள் தருகிறார் (ேமற். 
ஊர்காண்.212, ப.139-140). அடியார்க்கு நல்லார் 
உைரயும் அங்ஙனேம உைரக்கிறது (ேமற். ப.497). 
அப்ெபாருைள மதுைரக் காஞ்சிக்கும் கூறுவதில் 
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இடர்ப்பாடு ஏதும் இல்ைல. இதனால் பாேலார் 
வருணத்தார் என்பது உறுதி ஆகிறது.  

‘கடவுள் நண்ணிய பாேலார்’ என்ற 
ெதாடருக்குக் ‘கடவுைள விரும்பி ஒழுகும் 
முனிவர்கள்’ எனப் ெபாருள் கூறி உள்ளனர் 
(சு.அ.இராமசாமி, குறுந்ெதாைக வசனம், 1941, 
ப.79). கடவுைளத் ேதடும் தவம் ெசய்ேவாைர 
முனிவர் எனக் கூறுவதன் மூலம் ேமல் 
வருணத்தாைரக்  குறிப்பாகப்  ெபறுகிேறாம் .  
‘கடவுைள  எய்தும்  பகுதியுைடய  துறவியர்  
ேபான்று’ எனக்  கருத்துைரத்து; ‘கடவுைள  
உளத்தாேல  அணுகிய  துறவிப்  பகுதியினர்  
ேபான்று‘  எனப் பதவுைர கூறுவதும் காண்கிேறாம் 
(குறுந்ெதாைக ெபா.ேவ.ேசாமசுந்தரனார் உ.ஆ., 
2007, ப.363) ‘இைறயடி நிழைலக் கருதிய பகுதி… 
அதாவது துறவறம்; துறவறத்தார் மைனவி 
முதலாயினாைர ஒரீஇ ஒழுகுதல் மரபாகலின்…’ 
என்ற  விளக்கவுைர அவ் வாழ்வியைலக் ெகாண்ட 
ேமல் வருணத்தாைரக் குறிப்பாகச் ெசால்கிறது. 

ப�ைட� த�ழக�� இய�ைக வ�பா�� 
ந�க� வ�பா�� 

ெதால்தமிழர் இயற்ைகையயும் வீரமரணம் 
அைடந்ேதாைரயும் ெதய்வம், அணங்கு, அல்லது 
கடவுள் என அைழத்தனர். உருவ வழிபாடு 
ேவற்றுப் ெபருந்ெதய்வம் எனப்பட்டது.   

மரவ�பா� 
பண்ைடத் தமிழர் முதுமரங்களில் ெதய்வங்கள் 

உைறவதாக நம்பிப் பைடயலிட்டு வழிபட்டனர்.  

“எம்மூர் வாயில் ஒண்டுைறத் தைடஇய 

கடவுள் முதுமரத்து” 

                         (நற்றிைண, 2007, ப.105, பா.83) 

என்ற பாடல்; ஊரின் வாயிலில் நீர்த்துைறயின் 
கைரயில் இருந்த முது மரத்ைதக்  காட்சிப்  
படுத்துகிறது. அம் மரத்ைதக் ‘கடவுள் மரம்’ என 
அைழப்பது ேநாக்கத்தக்கது. இத்தகு மரங்கைளக் 
‘குற்றமில்லாத மரம்’ எனும் ெபாருளில் ‘மாசில் 
மரம்’ என்றனர். (நற்.281) கறைவகளின் முதுைகத் 
தீண்டுமளவு விழுதுகள் தாழ்ந்த ஆலமரத்ைதக் 
“கடவுள் ஆலம்” என்று சுட்டுவது ேநாக்கத் தக்கது 
(நற்.343; புறம்.199). விழுதுகேள மதில் ேபான்று 
அைமந்து பலி இடும் இட்டிைகயுடன் அைமந்த 
ஆலமரம் வழிபடப் பட்டது (அகம்.287). ஏறு 
தழுவும் நிகழ்ச்சியில் காைளகள் வீரர்களின் 
குடைலக் குத்தி எடுத்து ஓடிய காட்சிக்கு உவைம 
கூறும் ேபாது; 

“ஆலும் கடம்பும் அணிமார் விலங்கிட்ட 

மாைல ேபால் தூங்கும்” 

                     (கலித்ெதாைக, 2007, ப.336, பா.106) 

என  ஆலமரத்திலும்  கடம்பமரத்திலும்  
வழிபாட்டிற்காக மக்கள் சுற்றிக் கட்டியிருந்த 
மாைல காட்சிப்படுகிறது. குறிஞ்சிப்பாட்டில் 
யாைனக்கு அஞ்சித் தைலவைனச் சூழ்ந்து தம் 
ைககைளக் ேகாத்த தைலவியும் ேதாழியும் பற்றிப் 
புைனயும் கபிலர்; 

“திணிநிைலக் கடம்பின் திரளைர வைளஇய  

துைணயைற மாைலயிற் ைகபிணி” 

                                                     (குறி.176-177)  

விடாதவர்கள் என்கிறார். இங்ேக இரண்டு 
மாைலகைளச் ேசர்த்து இட்ட பருத்த அடிமரம் 
பற்றிய ‘திரளைர’ என்ற ெதாடர் அது  
வழிபடப்பட்ட முதுமரம் என  உணர்த்துகிறது. 
முதிய ேவப்பமரத்தில் ெதய்வம் ெபாருந்தி 
இருப்பதாக நம்பியைம; 

“ெதய்வம் ேசர்ந்த பராைர ேவம்பு“       
(அகநானூறு நித்திலக் ேகாைவ, 2008, ப.23, பா.309) 

என்ற பாடலடியால் புலன் ஆகிறது. தாய்த் ெதய்வ 
வழிபாட்டில் ேவம்பு இன்றும் தனிச்சிறப்புப் 
ெபறுகிறது.  நிழல் தரும் அளவு முதிய கள்ளி 
நிழலில் ெதய்வ வழிபாடு நிகழ்ந்தைமைய  

“கள்ளி நீழற் கடவுள் வாழ்த்தி”  

                                                   (புறம்.260) 

எனும் ெதாடர்  குறிக்கிறது.  

மல� வ�பா� 
மணம் ெபாருந்திய காந்தளும், கடம்பும், 

அழகிய ேவங்ைக மலரும் ெதய்வத்  தன்ைம 
ெபாருந்தியனவாகக் கருதப்பட்டன. 

“ேசாைல அடுக்கத்துச் சுரும்புண விரிந்த 

கடவுட் காந்தள் உள்ளும் பலவுடன் 

இறும்பூது கஞலிய ஆய்மலர் நாறி”  

                                                        (அகம்.152) 

எனப் பாடுங்கால் மணம் காரணமாகக் 
காந்தளுக்குக் கடவுட்தன்ைம இருப்பதாகப் 
ேபாற்றியைம ெதளிவாகிறது. ‘புகழ் பூத்த கடம்பு 
அமர்ந்து’ (பரிபாடல், 2007, ப.358 பா.19) எனும் 
ேபாதும்; ‘கார்நறுங் கடம்பு’ (நற்.34) எனும் ேபாதும் 
பூவின் மணமும் வழிபாடும் ெதாடர்புறுகின்றன. 
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அழல் ேபால் சிவந்த ேவங்ைகக்கு ெதய்வத்தன்ைம 
ஏற்றப்பட்டைம; 

“எரிமருள் ேவங்ைக கடவுள் காக்கும்”  

                                                              (நற்.216) 

என்ற ெதாடரால் புரிகிறது. 

மைலவ�பா� 
மைலயுச்சிையக் கடவுள் உைறயும் இடம் எனக் 

ெகாண்ட  ெதால்தமிழர்  ெகாள்ைகைய;  

• ‘அணங்குைட ெநடுங்ேகாட்டு’ (நற்.288 
&அகம்.272), 

• ‘அணங்குைட ெநடுவைர உச்சி’ (அகம்.22), 

• ‘சூர்புகல் அடுக்கத்து’ (அகம்.359),  

• ‘பிறங்குமைல மீமிைசக் கடவுள்” (குறி.208), 

• ‘கடவுள் ஓங்குவைர’ (நற்.165) 

• “கடவுள் காக்கும் உயர்சிைமப் ெபருங்கல்” 
(புறம்.158),  

எனப் பலரும் பாடி உள்ளனர்.  

கா� வ�பா� 
காட்டில் ெதய்வம் உைறவதாக நம்பிக் கடன் 

ஆற்றியைதக் ‘காடுைற கடவுள் கடன்கழிப்பிய’ 
(பத்துப் பாட்டு ெதாகுதி-i ெபாரு.52, ப.41-42) என்ற 
பாடல் ெதாடர் காட்டுகிறது. 

�� ஆதார�க�� வ�பா� 
ஏறு தழுவுமுன் ஆயர் நீர்த்துைறையயும், 

மரங்கைளயும் முைறப்படி வழிபட்டைம;  

“துைறயும் ஆலமும் ெதால்வலி மராஅமும் 

முைறயுளி பராஅய்ப் பாய்ந்தனர் ெதாழூஉ”    

                                                                   (கலி.101) 

என்ற  பாடலில்  வரிைசப்படுகிறது .  
மைலச்சுைனகள் இைறத் தன்ைம உைடயன 
என்பது;    

• ‘சூருைட நனந்தைலச் சுைனநீர் மல்க’ (நற்.7), 

• ‘கடவுட் கற்சுைன’ (நற்.34),  

• ‘ஏர்மலர் நிைறசுைன உைறயும் சூர்மகள்’ 
(அகநானூறு மணிமிைட பவளம், 2007, ப.185, 
பா.198)  

ஆகிய  பாடல்  அடிகளால்  புலப்படுகிறது .  
கடற்கைரயில்  நின்ற  ெபண்ைணக்  கடல்  
ெதய்வேமா  என வினவும் புைனவு கடலின் 

ெதய்வத் தன்ைமைய ஏற்றைமக்குச் சான்று 
ஆகிறது.  

“ெபருங்கடற் பரப்பின் அமர்ந்துைற 
அணங்ேகா” (நற்.155) 

என ெநய்தல் நிலப் ெபண்ைணப் பார்த்துத் 
தைலவன் ேகட்கிறான். கடலின் ெதய்வத் தன்ைம;  

• ‘தண்ெபரும் ெபௗவம் அணங்குக’ (குறு.164), 

• ‘ெபருங்கடல் ெதய்வநீர் ேநாக்கி’ (கலி.131)  

என்ற பாடல் அடிகளாலும் ெதளிவு ெபறுகிறது. 
திருவள்ளுவர் மைழையத் ெதய்வமாகப்  
ேபாற்றுவைத அவரது நூற்பாயிரம் காட்டுகிறது 
(திருக்குறள் ெதளிவுைர- 2014, ப.5- வான் சிறப்பு). 
நீர் ஆதாரங்கைளத் ெதய்வமாகக் கருதிய வழக்காறு 
நீதி இலக்கிய காலத்தில் மைழப் பராவலாகத் 
ெதாடர்ந்து; தனித்தமிழ் முதற் காப்பியத்தில் இடம் 
ெபறுகிறது. (சிலப். மங்கல வாழ்த்துப்  பாடல்) 

�ல வ�பா� 
காடும் மைலயும் ெபாருந்திக் கடலால் 

சூழப்பட்ட நிலத்ைதத் ெதய்வம் என்றனர். 

“ைவயக மலர்ந்த ெதாழில்முைற ஒழியாது 

கடவுட் ெபயரிய கானெமாடு கல்லுயர்ந்து 

ெதண்கடல் வைளஇய மலர்தைல உலகத்து”  

                                                                     (பதிற்.88) 

எனும் பாடல் பகுதி; பூமிையக் கடவுளாகக் 
காட்டுகிறது.  

�ைச வ�பா� 
கட்டுமானப் பணிையத் ெதாடங்கும் முன் 

ெசய்த வழிபாடு;  

“நூலறி புலவர் நுண்ணிதிற் கயிறிட்டுத் 

ேதஎங் ெகாண்டு ெதய்வ ேநாக்கி” 

                                                         (ெநடு.77-78); 

திைச த்  ெத ய்வங் கைள  வணங்கியைத க்  
கா ட்டுகி றது .  

�ல� வ�பா� 
“மதிேசர்ந்த மகெவண்மீன் 

உருெகழு திறலுயர் ேகாட்டத்து” 

                                                    (பட்டி.அ.35-36) 

என நிலவுக்கு உரிய வழிபாட்டிடம் பாடல் 
ெபறுகிறது. 
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“ெதாழுது காண் பிைறயின் ேதான்றி” 

                                                           (குறு.178) 

என்ற உவைமயும் நிலவு வழிபடப் பட்டைமையப் 
பாடுகிறது. காப்பிய காலத்திலும் நிலவு  வழிபாடு   
ெதாடர்ந்தது (சிலப். கனாத் திறம் உைரத்த.அ.13). 
இன்றும் ேகாயில்களில் சந்திரனுக்குத் தனிச் 
சந்நிதியும் முழுநிலவு நாளுக்ெகனச் சிறப்பு 
வழிபாடும் நைடமுைறயில் உள்ளன. 

�ல��கைள வ�பட� 
அரவு ெதய்வத் தன்ைம உைடயதாகக் 

கருதப்பட்டைம; ‘அணங்குைட அரவின்’ (நற்.168), 
‘நாகத்து அணங்குைட அருந்தைல’ (நற்.37) ஆகிய 
ெதாடர்களால் புலனாகிறது. பாம்பு வழிபாடு 
இன்றுவைர ெதாடர்வதும்; அதற்ெகனத் தனிச் 
சந்நிதிகள் உள்ளைமயும்  குறிப்பிடத்தக்கன.  
முதைலயும் வழிபாட்டிற்கு உரியது ஆனைம; 

“சுட்டுநர்ப் பனிக்கும் சூருைட முதைலய” 
(அகநானூறு களிற்றியாைன நிைர, 2009, ப.190 
பா.72) 

என்ற பாடல் அடியால் ெவளிப்படுகிறது. தாம் 
ேவட்ைட ஆடிக் ெகான்ற சுறா கருவுற்று  இருப்பின் 
அதன் ெகாம்ைபத்  ெதய்வ வழிபாட்டிற்கு உரியது 
ஆக்கினர் பரதவர்.    

“சிைனச் சுறவின் ேகாடு நட்டு 

மைனச் ேசர்த்திய வல்லணங்கின்” 

                                                      (பட்டி.86-87) 

எனும் பாடலடிகளால் அத்ெதய்வம் துடியான 
ெதய்வமாகக் கருதப்பட்டைம ெதளிவு. இன்று 
எத்தன்ைமத்து என்று அறுதி இட்டுச் ெசால்ல 
இயலாத ஆளி எனும் விலங்கு ெதய்வத்தன்ைம 
ெபாருந்தியது ஆதலால்;  யாைனக் கூட்டத்தின் 
தைலைம சான்ற களிறு வீழும்படியாகத் தாக்கி 
அதன் ேகாட்ைடப் பறித்து உண்டது (அகம்.381) 
எனப் பாடப்பட்டுள்ளது. 

ந�க� வ�பா� 
வீரமரணம் அைடந்தவனின் நடுகல் ஓைம மர 

நிழலில் இருந்தைமயால்;  ‘சூர்முதல் இருந்த 
ஓைமயம் புறவு’ (அகம்.297) ெதய்வத் தன்ைம 
ெபற்றது. 

ேவ��� ெப��ெத�வ� 
ெதால்தமிழரது இயற்ைக வழிபாட்டின் 

ெபருைமையக் குறிப்பாகச் ெசால்லும் இன்ெனாரு 
ெதாைகநூற் பாடலும் உளது. தைலவன் 

சிைறப்புறத்தானாகத் தைலவியின் ேநாய் தீர்க்க 
முைனயும் தாயின் ெசய்ைகையக் கூறும் ேதாழி; 

“ேதாற்றம் அல்லது ேநாய்க்கு மருந்தாகா 

ேவற்றுப் ெபருந்ெதய்வம் பலவுடன்  

வாழ்த்தி”   (குறு.263) 

என அவள் பலி ெகாடுத்து வழிபட்ட 
ெசய்ைகையத் ேதைவ அற்றது என விமர்சிக்கிறாள். 
ெதால்தமிழரினின்றும் ேவறான வந்ேதறிகளின் 
வருைகயால் பார்ப்பதற்கு மட்டுேம அழகு 
ெபாருந்திய உருவங்கைள உைடய ெதய்வங்கள் 
வழிபாட்டிற்கு உரியவான ெகாள்ைக மாற்ற 
வரலாறு இங்ேக நுட்பமாகப் பதிவு 
ெசய்யப்பட்டுள்ளது. ேவலன் ெவறியாட்டிலும் 
இ ட ம்  பி டி த் த  அ வ் ேவ ற் று ப்  ெப ரு ந்  
ெத ய் வ ங் க ளி ன்  ேதா ற் ற ம்  ம ட் டு ம்  
குறிப்பிடத்தக்கனேவ அன்றி; ேவறு சிறப்பு 
இல்ைல என்ற ைநயாண்டி இடம் ெபறுகிறது. 
ேதாழியின் சலிப்பு மிகுந்த ெசாற்கள் இயற்ைக 
வழிபாட்டுடன் மாறுபட்ட வருணத்தார் 
வழிபாட்ைட எள்ளுகின்றன.  

பாேலா� = ஊைழ உைடேயா� / ப���ன� 
பால் என்ற ெசால்லுக்கு ஊழ் எனப் ெபாருள் 

ெகாண்டு; பாேலார் ஊைழ உைடேயார் என்பர். 
‘கடவுளால் கிட்டிய தீய ஊைழ உைடயார் ேபால 
அஞ்சி ஒழுகும்’ என்கிறது காலத்தால் முற்பட்ட 
உைர (குறுந்ெதாைக மூலமும் திருக்கண்ணபுரந் 
தலத்தான் திருமாளிைகச் ெசௗரிப் ெபருமாள் 
அரங்கன் இயற்றிய புத்துைரயும்- 1915, ப.181). 
‘கடவுள் நண்ணிய பாேலார்’ என்ற ெதாடருக்கு 
‘முனிவைர அணுகி வாழும் பகுதியினைரப் 
ேபால’ என்ற பதவுைர கூறி; ‘முனிவைரக் கண்டார் 
தம் தூய்ைம அன்ைம காரணமாக அஞ்சி விலகி 
ஒழுகும் தன்ைமையப் ேபால் என்னிடத்தினின்று 
விலகி ’  என  விளக்குவதும்  காண்கிேறாம்  
(குறுந்ெதாைக, உ.ேவ.சாமி நாைதயர் ப.ஆ., 1937, 
ப.496-497). ‘முனிவர்கைளக் கண்டு அஞ்சி 
ஒதுங்குேவாைரப் ேபால அஞ்சி ஒதுங்கிப் பதுங்கி 
ஓடினாேர’ என விளக்குேவார் உளர் (சக்திதாசன் 
சுப்ரமணியன், குறுந்ெதாைகக் காட்சிகள் மூலமும் 
விளக்கமும்- 1958, ப.295). ேமற்சுட்டிய மூன்று 
உைரகளும் பாடலின் உரிப்ெபாருைள மட்டும் 
ைமயப்படுத்தி அைமந்தைவ ஆகின்றன. ெதாைக 
இலக்கியச் ெசய்திகள் அைனத்ைதயும் ஒருங்கு 
ைவத்துச் சமூகநிைலைய அடிப்பைடயாகக் 
ெகாண்டு ஆயும் ேபாது; ‘பாேலார்‘ என்ற 
ெசால்லுக்கு ‘வருணத்தார்’ என்ற ெபாருள் 
ெபாருந்துவது கண்ேடாம்.  
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பண்ைடத் தமிழரிைடேய நிலவிய 
மக்கட்பிரிவுகள், அவர்கள் விைளவித்த பயிர்கள், 
உண்ட உணவு, வணங்கிய ெதய்வம் என்று 
விதந்ேதாதும் மாங்குடி கிழார்; வருணத்தார் 
தமிழகம் வந்ேதறிய பின்னர் தமிழகத்துச் சூழல் 
எப்படி எல்லாம் மாறியது என்று ெதாகுக்கும் 
ேபாது ;  கடவுள்  வழிபாட்டு  முைற  
மாறியைதக் ;  ‘ கல்ேல  ப ரவின்  அல்லது  
ெநல்லுகுத்துப் பரவும் கடவுளும் இலேவ’ 
(புறம்.335)  என்கிறார். பைகவைர எதிர்த்து 
யாைனைய வீழ்த்தி வீரமரணம் அைடந்ேதாரின் 
நடுகல்ைல வழிபட்ட தமிழர் பண்பாட்டில்; ெநல் 
தூவிக் கடவுைள வழிபடும் புதுைம ேதான்றியது 
என்கிறார். 'கடவுள்' என்று அவர் குறிப்பிடுவது 
ஆய்விற்கு உரிய குறுந்ெதாைகப் பாடைல 
அ டி ெயா ட் டி  அ ைம கி ற து .  ஔ ைவ  
சு.துைரசாமிப்பிள்ைள 'முல்ைல நிலத்துச் சிற்றூரில் 
வாழும் மக்களது வாழ்க்ைகக் கூறுகள்' பற்றிய 
பாடல் எனக் கூறுவதில் ெபாருள் ெபாருத்தம் காண 
இயலவில்ைல (புறநானூறு பாகம்-ll, 2007, ப.267). 
ஏெனனில்  

"துடியன் பாணன் ெபாருநன் கடம்பன் 
என்று இந்நான்கு அல்லது குடியும் இல்ைல"         

                                                                      (ேமற்.) 

என்கிறது பாடல். துடியரும் பாணரும் ெபாருநரும் 
கடம்பரும் முல்ைல நிலத்தில் மட்டுேம 
வாழ்ந்தவர் இல்ைல. அத்துடன் வருணத்தார் 
வருைகயால் நிகழ்ந்த மாற்றத்ைத உைரப்பதால் 
தான் பாடலில் நான்கு பூக்கள், நான்கு பயிர்கள், 
நான்கு குடியினர் எனத் ெதாகுத்து உைரப்பதாகத் 
ேதான்றுகிறது.  வருணத்தார் வருைகக்குப் பின் 
புன்ெசய்ப் பயன்கைள மட்டும் இன்றி 
ெநல்ைலயும் உண்ணத் தைலப்பட்டதால் தான்; 
அவர்  வருமுன்;  

"கருங்கால் வரேக இருங்கதிர்த் திைனேய  

சிறுெகாடிக் ெகாள்ேள ெபாறிகிளர் அவைர  

என்று இந்நான்கு அல்லது உணாவும்  

இல்ைல"  (ேமற்.)  

என்கிறார். வரகு, திைன, ெகாள், அவைர என்ற 
நா ன்குவைக ப்  பயி ர்  ெசழி த் த  புன்ெச ய்  
ேவளாண்ைமயுடன், ெநல்ைலப் பயிர் ெசய்யும் 
நைடமுைற ேதான்றியது என்கிறார். வருணத்தார் 
வந்ேதறிய பின் ெநல் உணவு ேமன்ைம 
மிகுந்ததாகக் கருதப்பட்டதால் தான் வரகுச் ேசாேற 
உண்ட பாணர்க்குக் கிள்ளி வளவன் அரிசிச் 
ேசாறாம் ‘அமைல’ உண்ணும் அளவு ெபாருள் 
ெகாடுத்தவனாகப் புகழப்படுகிறான் (புறம்.34). 
அரும்பைற விைனஞர் கள்ளுக்குப் பண்டமாற்றாக 
வன்புலத்து வரகும் ெகாள்ளும் தந்து ‘ெசந்ெநல் 
வல்சி  அறியா ’தவராகேவ  இருந்தனர்  
(பதிற்றுப்பத்து, 2007, ப.361, பா.75 பாடேபதம்-1). 
ெபாருநராகிய ஐயூர் முடவனார் ேசாழ 
ேவந்தனிடம் ெசன்று ெநல்லரிசிச் ேசாறு உண்ண 
ஏங்குகிறார் (புறம்.399). வருணத்தார் வருைகக்குப் 
பின் பண்ைடத் தமிழகத்து உணவு முைற மாறியது 
ேபால்; வழிபாட்டு மரபில் கடவுளர்க்கு உருவம் 
ெகாடுத்து ெநல் தூவி வழிபடும் திருப்பமும் 
ஏற்பட்டது. அதுேபால் இைறப் ெபாருைளத் 
ேதடித் தவ வாழ்வில் ஈடுபடும் மாற்றம் நிகழ்ந்தது 
எனத் தமிழகத்துச் சமூக வரலாைறக் காட்டும் 
சிறப்பு மிக்க உவைம ெபாருந்திய பாடலாகக் 
குறுந்ெதாைக 203ம் பாடைலக் கருத இடம் 
உள்ளது.   

���ைர 
குறுந்ெதாைக-203ம் பாடலின் ‘பாேலார்‘ என்ற 

ெசால்லுக்கு ‘வருணத்தார்’ என்ற ெபாருேள 
ெபாருந்துகிறது. ெதால்தமிழர் இயற்ைகப் 
ெபாருட்கைளயும் வீரமரணம் அைடந்ேதாைரயும் 
ெதய்வம், அணங்கு, அல்லது கடவுள் என 
அைழத்து வழிபட்டனர். உருவ வழிபாட்ேடாடு 
கூடிய ெதய்வங்கைள ேவற்றுப் ெபருந் ெதய்வம் 
என்றனர் .  திைணமா ந் தரும்  வந்ேதறிய  
வருணத்தாரும்  வழிபாட்டு  முைறயிலும்  
ெகாள்ைகயிலும் முரண்பட்ேடார் என இவ் 
உவைம உணர்த்துகிறது. இைறவைன அைடய 
இல்லத்ைத நீங்கும் வருணத்தார் ேபால; 
இன்பத்திற்காக உரிைம மைனவிைய விடுத்து 
ேவறிடத்தில்   ேதடி  அைலகிறான்  என்பது  
ெபாருத்தமான ெபாருள் ஆகிறது.
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